1. PROFILE OF THE EDUCATIONAL PROGRAMME
“English Communication Studies and Translation and Two Western European Languages
(instruction in foreign languages)’/
“Cyuacna anenomoena KOMyHikayia ma nepexuao i 08i 3axXiOHOC6PONEucbKi Mo8U
(6uxnaoanns inozemuumu moeamu)’’
3i cnenianbHocTi Ne 035 «PutoJioris»

ramay3si 3Hanb Ne 03 «I'ymaniTapui Haykmn» /
in Program Subject Area #035 Philology,

Specialisation in 035.041 “Germanic Languages and Literatures (translation included), major

language— English”

field of studies # 03 Humanities

1 — General information

Cryniap BHIIOI
OCBIiTH Ta Ha3Ba
kBajigikamii /
Degree and
qualification name

CtyniHb BUIIOT OCBITH — MAricTp;
CrrenianpHicTh — 035 «Dinonoris»
Coemiamizamis — 035.041 —
repMaHChKi MOBH Ta JIITEPaTypH
(mepekaa BKIFOYHO),

nepiia — aHTJiichKa
OCBITHBO-HAVYKOBA mnporpama:
«CyuacHa aHTJIOMOBHA KOMYHIKaIIisI
Ta TepeKyIam i IBi
3ax1JHOE€BPOIENCHKI MOBUY.
Bubipkosi 6moku: JIiHTBiCTHKA;
I'epmeneBTHKA 1 HAPATOJIOTIA

Degree in Higher Education -
Master;

Program Subject Area - 035
"Philology"

Specialization - 035.041 "Germanic
languages and literature (translation
included)";

Educational academic program:
"English Communication Studies and
Translation and Two Western
European Languages — English,
Literature, Translation and Two
Western European Languages».
Sets of students’ free choice
disciplines:

Linguistics; Hermeneutics and
Narratology

MogBa(u) HaBYaHHA
i oninroBanus /
Languages of
instruction and
examination

AHrIiNcpKa

English

O0csr ocBiTHBOI
nporpamu /
Duration of the
programme in
credits and years

120 xpenuTiB, 2 poKH

120 ECTS credits, 2 academic years

Tun nporpammu /
Programme type

OCBITHbO-HayKOBa

Educational and academic

Tun gunsoma //
Type of the diploma

Hurom 3BO

Diploma of higher education

IToBHa Ha3Ba
3aKJIaaly BULIOI
OCBIiTH, a TAKOXK
CTPYKTYPHOIO
MiAPO3AIIY Y AKOMY

KuiBcbkuii HallOHAILHUI
YHIBEPCUTET

imeni Tapaca llleBueHka, HaBYaIbHO-
HaykoBHi [HCTUTYT dinomorii

Taras Shevchenko National
University of Kyiv, Educational and
Scientific Institute of Philology.




3AIHCHIOETHCS
HaBuaHHs / Name
and status of the
Higher Education
Institution, as well
as its structural
unit, which provides
instruction

Hasga 3akuany
BMILOI OCBITH SIKUIi
Oepe yyactb y
3a0e3ne4yeHHi
nporpamMu
(3armoBHIOETHCS IS
porpam Mo IBIHHOTO
1 CIIUTBHOTO
JTUTUIOMYBaHHS ) /
Name of the Higher
Education Institution
which participates in
implementing the
programme (for the
programmes with
double and joint
diplomas)

Odiniiina HazBa
OCBITHBOI
nporpamu,

CTYNIHb BHIIOI
OCBiTH Ta Ha3Ba
kBadipikanii BH3-
napTHepa MOBOIO
opuriHaixy
(3aITOBHIOETHCS IS
porpam MoJIBIHHOTO
1 CIILJIBHOTO
JTUTUIOMYBaHHS ) /
Official name of the
educational
programme, degree
of higher education
and qualification
name of a Higher
Education
Institution —
Partner (for the
programmes with
double and joint
diplomas)

HasBHicTh
aKkpeauTauii /
Information on the
accreditation of the
educational

OcBiTHIO nporpamy “Cyuacna
AH2IOMOGHA  KOMYHIKauia  ma
nepeknao

i 08I 3axiOHo€8ponelcyki moeu /
English Communication Studies and

The educational program “English
Communication Studies and
Translation and Two Western
European Languages (éuknadannus
inozemuumu moeamu)” (1D 23293)




programme Translation and Two Western | is accredited by National Agency for
European Languages (éuxnadannsa | Higher Education Quality Assurance
inozemuumu mosamu)” ( 1D 23293) | (Ukraine), accreditation certificate
akpeautoBaHo HA3SBO, ceprudikar | No. 4360 dated May 19, 2023, valid
po akpemutaniro  Ne 4360 | until July 1, 2028.
Bix 19 Tpasus 2023 p., Tepmin aii g0
1 mumas 2028 p. /

HuxJ/piBeHn HPK Vxkpainu — 7-i piBeHb National Qualification Framework

nporpammu / FQ-EHEA — npyruii nuxn Level 7

Cycle/programme EQF LLL — 7-# piBenb (Second cycle of QF-

level EHEA/EQFLevel 7)

IMepenymoBu / Entry | [lumiom OakanaBpa 3a Bachelor’s diploma in Program

requirements cnenianpHIcTIO 035 « Dinonozisny. Subject Area 035 “Philology™.

Junnom GakaiiaBpa 3a iHuumu
CReyianbHOCMAMU 3a YMOBU
CK1a0AaHHsA TIOIaTKOBOTO iCTIUTY 3
JTIHTBOKPaiHO3HABCTBA.

Bachelor’s diploma in other Program
Subject Areas upon condition of
successful additional examination on
Regional Studies.

®opma HABYAHHA /
Mode of study

JCHHAa

Full-time

Tepmin aii
OCBITHBOI IpOrpamMu
/ Period of validity
of the Educational
Programme

IT’sTb poKiB

Five years

InTepHeT-anpeca
NnocTiliHOTO
PO3MilllCHHS ONHUCY
OCBITHBOI IpOrpamMu
/ Web-address
where the
description of the
educational
programme can be
found

www.philology.knu.ua

www.philology.knu.ua

2 — MeTa OCBITHLOI IT

orpamu / Purpose of Educational Programme

Merta nporpamu (3
YPaxXyBaHHSIM PiBHS
kBagidikauii) /
Purpose of the
programme
(including
Qualification Level)

[TinroroBka ¢axiBiiB 3 (isonorii,
TMHTBICTHKY, KOMYHIKallii, Tamys3ei,
SIK1 BIAMMOBIZAIOTE CIIeliami3anil
aHIJIIChbKa MOBa Ta aHTJIOMOBHA
JiTeparypa, iHo3eMHa (eBporneichka
MOBa) MOBa, 3 ypaxyBaHHSIM
TEOPETUYHUX 1 TPUKJIATHUX aCTICKTIB
Cy4aCHOT'O MOBO3HABCTBA Ta
JiTepaTypO3HABCTBA, TEOPIi
KOMYHIKallii, Teopii nepexiay,
3JIaTHUX PO3B’SI3yBaTH CKJIATHI
CHeIliai3oBaHi 3a/1a4i Ta MpaKTHYHI
npo6sieMu B raimy3i (ijaoJorii, 1o
XapaKTepPU3yIOThCS KOMIUIEKCHICTIO
Ta HEBU3HAYCHICTIO YMOB, a CaMe B
IISUILHOCTI, ITOB’sI3aHIN 3 aHAII30M,
TBOPEHHSM (30KpeMa MepeKIIaom) 1
OIIIHIOBAHHSIM MMChMOBHX Ta YCHUX

Training specialists in Philology:
Linguistics, Communication, spheres
which correspond to specialization in
English and Literature written in
English, foreign (European) language
taking into account theoretical and
applied aspects of Contemporary
Linguistics, Literary Studies, Theory
of Communication, Theory of
Translation, who are capable of
solving difficult specialized tasks and
practical issues in the field of
Philology characterized by
complexity and indeterminacy of
conditions, namely in analysis,
creation (including translation) and
evaluation of written and oral texts of
various genres and styles, assistance



http://www.philology.knu.ua/
http://www.philology.knu.ua/

TEKCTIB PI3HUX >KaHPIB 1 CTHIIIB,
OpraHizami€ro yCHimHoi KoMyHiKamii
AHTJIHCHKOIO Ta IBOMA 1HINUMHU
3ax1JHOE€BPOMECHCHKIMHI MOBaMHU.

in communication in English and two
other Western European languages.

3 - XapakTepucTuka ocBiTHbOI nporpamu/ Characteristics of the Educational Programme

IIpeameTrHa o6aacThb
(ranys3b 3HaHb /
crneniajbHicTh /
creniajizaunis
nporpamu) / Field of
studies / Program
Subject Area /
Specialisation of the
Programme

I"any3p 3nanb - 03 ['ymaniTapHi
HAYKH

cnerianbHicTh - 035 Dinonorist
crnertiamizamis - 035.041 'epmaHChKi
MOBH 1 JliTeparypu (epeKia
BKJIFOYHO), TIEpIIIa — aHTJIIChKa

Field of studies # 03 Humanities
Program Subject Area - 035
Philology

Specialisation - 035.041 “Germanic
Languages and Literature
(Translation included), major
language — English”

OpienTanin
OCBiTHLOI
nporpammu/
Educational
Programme
Orientation

OcBITHBO-HAayKOBA aKaJeMiuHa

Educational and academic, scientific

OcHoBHui gokyc
OCBITHBOI IpPOrpamMu
Ta crnemiaJrizamii /
Main focus of the

®okyc Ha HAOYTTSI HAYKOBOI Ta
npodeciitnoi kBamidikamii 1
3aiiicHeHHs nTpodeciitHol MisUTbHOCTI,
OB ’SI3aHOT 13 aKaJeMIYHUMH

Focused on acquisition of scientific
and professional qualification for
professional activity, connected with
academic research on the basis of

Educational JOCITIJDKEHHSMH Ha MaTepiaii English, English literature,
Programme and aHTJIHChKOT MOBH, aHTJIOMOBHOT organization of successful
specialisation JiTepaTypH, opraizaniero ycmimHoi | communication in English (including
KOMYHIKallii, B TOMYy YHCIIi 1 virtual), translation of written and
BIPTYaJIbHOI, aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO, oral texts various genres and styles
MIEPEKIIAIOM MMCbMOBHUX Ta YCHUX (working languages — English and
TEKCTIB PI3HUX aHPIB 1 CTUIIIB Ukrainian), teaching English,
(po6oui MOBHU — aHTJIIHCHKA Ta French / German languages in Higher
yKpaiHChKa), Ha MiJIrOTOBLI 10 school.
BUKJIQIaHHS aHTJIHCHKOT,
¢bpaHIy3bK0i / HIMEIIBKOi MOB Yy
3aKJIaax BHUILOI OCBITH.
[IpononyroTbcst BUOIPKOBI OJIOKU: Sets of students’ free choice
“JlinricTuka”; “I'epMeHeBTHKA 1 disciplines: Linguistics;
HapaToJIoTis” Hermeneutics and Narratology
KuaroudoBi ciioBa: anriiiickka MOBa,
KOMYHIKaIlisl, TIHTBICTHKA, Key words: English Language,
JTepaTypo3HaBCTBO, AHTTIOMOBHA Communication, Linguistics, Literary
JiTepaTypa, mepeKia, Studies, English Literature,
JTMCKYPCUBHHUI aHai3 Discourse Analysis
OcobamBocrTi [Iporpama BkJItOYa€ TEOPETUYHI Ta The programme includes theoretical

nporpamm /
Features of the
programme

MPaKTUYHI KYPCH 3 aKTyaJIbHUX 1
HaO1IbII MePCIIEKTUBHUX
TEOPETUYHUX Ta MPUKIATHUX
HaNpsMIB JOCIIDKEHHS Y Cy4acHii
JIHTBICTHIII, JIITEPaTypO3HABCTBI,
¢inonorii, Teopii KOMyHiKaii,

and practical courses of current and
most advanced research trends in
Modern Linguistics, Literary Studies,
Philology, Theory of
Communication, Theory of
Translation. Lectures and seminars




TEOpii 1 MpakTHIll mepekiany. Y
Iporpami rnepeBaxaroTb TECOPETUYHI
JUCIUTIIIHU (JIEKITIT Ta CeMiHApChKi
3ansTTA). [lependayaeTbest BUBUCHHS
JIBOX 3aXiJHOEBPONECHCHKUX MOB,
KpiM aHTIiHchkoi MoBH. [Iporpama
BKJIFOYAE 00OB’SI3KOBI ACUCTEHTCHKY 1
MePEeKIaIalbKy IPAKTHKH 3
B1JIPUBOM B1JI HABYAHHSI.

prevail in the programme. It provides
for studying two Western European
languages apart from English, and
includes obligatory assistant and
translation practices off studies.

4 — IlpuaaTHiCTh BUIIYyCKHHKIB /10 NPALEBJAIITYBAHHSA Ta MOAAJBIIOT0 HaBYaHHs/ Suitability
of graduates for employment and further education

HpupaTHicTs 10

Marictp-dinoaor Moxe MpalroBaT

A Master of Philology can work in

NnpaueBJIalITYBaHHS | B HAYKOBIH, OCBITHIM, jiTepatypHOo- | the sphere of academic, educational,

/ Career path BHJIaBHUYIH Tally3sX; Ha literary and publishing spheres, on
BHUKJIAJAI[bKUX, HAYKOBO-oCHimHNX | teaching, scientific and research, and
Ta aJIMiHICTpPaTUBHUX MOCagax y administrative positions in Higher
BUIIIMX HAaBYAJbLHMX 3aKiajgax 1- 4 Education Institutions of 1-4 levels
piBHIB akpeauTanii; y ApykoBanux ta | of accreditation, in printed and digital
€JICKTPOHHMX 3ac00axX MacoBOi mass media, translation agencies,
iHpopMarii, areHIisaX nepexinary, PR-agencies, in various funds,
uentpax PR-texHomnorii, y unions, humanitarian foundations,
pi3HOMaHITHHX (OHIAX, CIIKAX, museums, publishing houses, art and
¢byHaamisgx ryMaHITapHOTO culture centres etc.
CIPSIMYyBaHHS, My3€5X, MUCTCIIPKHUX 1
KYJIbTYPHHUX IIEHTPAX TOIIIO.

Mopanbuie MoOXIMBICTh HABYAHHS 34 Possibility to continue studies

masuanus/ Further
education

porpamoro TpeThoro mukity FQ-
EHEA, 8 pieast EQF-LLL Ta 8 piBHs
HPK VYkpainu

undertaking a programme of the third
FQ-EHEA cycle, 8th qualification
level according to EQF-LLL and 8th
qualification level according to the
National Qualification Framework of
Ukraine; obtain additional
qualifications in the postgraduate
education system.

5 — Bukaananns ta ouinwBanHs/ Teaching and assessment

Bukiaaganus ta

OCHOBHI METOIN HABYAHHS:

Main teaching methods: explanatory,

HABYAHHSA/ MOSICHIOBAJIbHO-1JTFOCTPATHBHI, illustrative, task-solving, interactive,
Teaching and poOJieMHl, 1HTEpaKTHUBHI, IPOEKTHI, | project, information-computer.
studying iH(MOpMAaIiIHHO-KOMIT FOTEPHI. Forms of studies organisation:
®dopmu opranizailii HaBYaHHS: lectures, seminars, practical classes,
ayJMTOpHI (JIEeK1ii, ceMiHapH, individual classes and tasks,
MpaKTU4HI 3aHTTA), mo3aayautopHi | individual work, consultations.
(xoHCybTaNIi, IHAWBIYyaIbHI Forms of training organization:
3aHSTTA Ta 3aBJaHHs, KOHCYyNbTalli), | classroom (lectures, seminars,
CTYJIEHTO-IIEHTPOBaHE HAaBYAHHS, practical classes), extracurricular
caMocCTiitHa po0OoTa, HalMCaHHS, (tutorials, individual classes and
3aXUCT KBaTi(iKaliiHOT tasks, consultations), student-
(Marictepcbkoi) poboTH, HAYKOBO- centered learning, independent work,
J0cIiiHa poOoTa. writing, defense of qualification
(master's) work, research work.
OuinoBanHsi/ IciuTi (MUCHMOBI, YCHI, 3MiTIIaHOT Exams (written, oral, mixed form),
Assessment bopmn), 3amiku, qudepeHuiioBani tests, differentiated tests, current




3aJT1IKH, TOTOYHUH KOHTPOJIb
(mpesenrarii, pedepath),
aTecTalliiiHi (IacyMKOBI) ICIIUTH,
3axHCT KBaJidikariitHoi
(MaricTepcbkoi) poboTH.

control (presentations, abstracts),
certification (final) exams, defense of
qualification (master's) work

6 — Ilporpamui komnerenTHocTi / Program competencies

InTerpanbHa
KOMIIETEHTHICTh/
Integral competence

31aTHICTD PO3B’sA3yBaTH CKJIaIHI
3a/1ad4i 1 mpoOeMu B ramysi
JIHTBICTHKH, JIITEPAaTypO3HABCTBA,
(OIBKIOPUCTUKY, TIEPEKIIAIY B
nporieci npogeciiftHol NisTbHOCTI 00
HaBYaHHSI, O niepeadavae
MIPOBEICHHS IOCIIIKEHb Ta/abo
31iJiCHEHHs IHHOBAIIHA Ta
XapaKTepU3Y€EThCs HEBU3HAYCHICTIO
YMOB 1 BUMOT.

Ability to solve complex tasks and
issues in the field of linguistics,
literary criticism, folklore studies,
translation in the process of
professional activity or training,
which involves research and / or
realization of innovations and is
characterized by uncertainty of
conditions and requirements.

3arajibHi
KOMIIETEHTHOCTi
(3K) / General
competencies (GC)

3K 1. 3patHicTh cnikyBaTHCS
JIEP’KaBHOIO MOBOIO SIK YCHO, TaK 1
MUCHMOBO.

3K 2. 3naTHIiCTh OyTH KPUTUYHUM 1
CAMOKPUTUYHHM.

3K 3. 3paTHicTh 10 OUIYKY,
OTIPAIIOBAHHSA Ta aHANTI3Y iHpOpMaIii
3 pI3HUX JKEPEIL.

3K 4. YMiHHS BUSBIISTH, CTABUTH Ta
BUPIIIYBAaTH MPOOJIEMHU.

3K 5. 3naTHiCTh NpaloBaTy B
KOMaH/Ii Ta aBTOHOMHO.

3K 6. 31aTHICTh CIUIKYBaTUCS
1HO3eMHOIO MOBOIO.

3K 7. 3naTHicTh 10 aOCTPaKTHOTO
MUCIIEHHSI, aHaJlI3y Ta CUHTE3Y.

3K 8. HaBuuku BUKOpPHCTaHHSA
iHpopMaLifiHUX 1 KOMYHIKAI[IHHUX
TEXHOJIOT1H.

3K 9. 3natHicTh 10 ajanTanii Ta 1ii B
HOBIH cHUTYyaIi.

3K 10.3gaTHICTh CIIIKYBaTUCS 3
MPEJCTaBHUKAMU THIIUX
npodeciifHUX rpyI pi3HOro piBHA (3
eKCIepTaMH 3 1HIINUX rary3ei
3HaHB/BHUJIIB €KOHOMIYHOI
JUSITTBHOCTI).

3K 11. 31atHICTh MPOBEICHHS
JIOCIIIJIKEHb Ha HAJIEKHOMY DPiBHI.
3K 12. 3gatHicTh reHepyBaTH HOBI
i7el (KpeaTUBHICTB).

GC 1. Ability to communicate in
official state language orally and in
writing.

GC 2. Ability to be critical and self-
critical.

GC 3. Ability to search, process and
analyse information from various
sources.

GC 4. Skills to diagnose, set and
solve problems.

GC 5. Ability to work as part of a
team and autonomously.

GC 6. Ability to communicate in
English.

GC 7. Abstract intelligence, ability of
analysis and synthesis.

GC 8. Skills of information and
communication technologies.

GC 9. Ability to adjust to and act in a
new situation.

GC 10. Ability to communicate with
representatives of other professional
groups of different levels (with
experts in other fields of knowledge /
types of business activity).

GC 11. Ability to do research at the
appropriate level.

GC 12. Ability to generate new ideas
(creativity).

dDaxosi
KOMIIETEHTHOCTi
crneniajbHOCTI
(®K) / Professional
competencies of the
program subject

®K 1. 3maTHicTh BiIALHO
OpIEHTYBATHUCS B PI3HUX
JIHTBICTUYHUX HampsMax 1 IIKoax.
@K 2. 3maTHICTE OCMUCITIOBATH
JiTeparypy K MOJIICUCTEMY,
PO3YMITH €BOTIOIIMHAN MUISIX

PC 1. Ability to be fully familiar
with various linguistic trends and
schools.

PC 2. Ability to comprehend
literature as a polysystem, to




area (PC)

PO3BUTKY BITYM3HSHOTO 1 CBITOBOTO
JiTepaTypO3HABCTBA.

®K 3. 31aTHICTh KPUTHYHO
OCMHUCITIOBATH ICTOPUYHI HAJ0AHHS
Ta HOBITHI JJOCATHEHHS (1710JIOT1YHOT
HayKH.

@K 4. 3maTHicTh 341CHIOBATH
HAYKOBHUH aHaJI3 1 CTPYKTypyBaHHs
MOBHOTO / MOBJICHHEBOT'O 1
JITepaTypHOTO MaTepiay 3
ypaxyBaHHSM KJIACHYHHX 1 HOBITHIX
METOAOIOTTYHUX MPUHIIHITIB.

DK 5. YceBinoMmiieHHS
METOJI0JIOTIYHOT0, OpraHi3aIliifHOTO
Ta MPaBOBOTO MIATPYHTH,
HEOOX1HOTO I JOCTiKEeHb Ta/abo
IHHOBAIIIITHUX PO3pOOOK y ramysi
¢binonorii, mpezeHTamii ix
pe3ynbTatiB npodeciiiniii CiabHOTI
Ta 3aXHCTY 1HTEIEKTYaIbHOT
BIIACHOCTI Ha pe3yibTaTu
JOCTIPKEeHb Ta IHHOBAIIIH.

@K 6. 31aTHICTh 3aCTOCOBYBATH
MOTTINOJICH] 3HAHHS B MEKax
cneriamizamii 035.041 I'epmanchki
MOBH 1 JliTeparypu (epeKiia
BKJIFOYHO), TIEpIlIa — aHTIIHChKa, IS
BUpILIEHHS TPO(eCiHUX 3aBIaHb.

@K 7. 3maTHICTH BIIBHO
KOPHUCTYBATHUCS CTENiabHOI0
TEPMIHOJIOTIEIO B Taly31 aHIJIICTUKH,
Cy4acHO{ JIIHTBICTHKH,
1H(pOopMaLIHHO-KOMYHIKallIHHUX
TEXHOJIOT1H.

OK 8. YcBigomiieHHs poi
€KCIIPECUBHUX, €MOLIMHUX, TOT1YHIX
3ac001B MOBH JIJISI IOCSATHEHHS
3aIIaHOBAHOTO TPArMaTHYHOTO
pe3yJIbTarTy.

PC 9. Ability to effectively and
competently participate in various
forms of scientific communication in
English, German / French, Spanish /
Italian (conferences, round tables,
discussions, scientific publications)
in the field of philology.

PC 10. Ability to perform oral and
written translation (working
languages - English, German /
French, Ukrainian), using the
provisions of translation theory.

understand the evolutionary
development of national and world
literary studies.

PC 3. Ability to critically assess
historical and recent achievements in
Philology.

PC 4. Ability to do a scientific
research and structure
linguistic/speech and literary material
taking into consideration classical
and modern methodological
principles.

PC 5. Comprehension of
methodological, organisational and
legal basis, necessary for research
and/or innovations in the field of
philology, presentation of their
results to professional community
and protection of the intellectual
property rights to research results and
innovations.

PC 6. Ability to professionally apply
deep expertise in Linguistics,
Germanistics, Literary Studies,
Methods of Teaching English
Language and Literature, Theory of
Communication in order to solve
professional tasks.

PC 7. Ability to make a free use of
special terminology in the field of
Linguistics, Germanistiscs, Literary
Studies, Methods of Teaching
English Language and Literature.

PC 8. Comprehension of the role of
expressive, emotional, logical means
of language for the achievement of
intended pragmatic effect.

®K 9. 3naTHicTh €pEeKTUBHO i
KOMIIETEHTHO OpaTH y4yacTb y pi3HUX
(hopmax HayKOBOi KOMYHIKaIlii
AHIJIIHCHKOI0, HIMEIBKOIO/
(bpaHITy3bK010, 1CTTAHCHKOIO /
iTanicpKor0 MoBaMHu (KoH(pepeHii,
KpYTJIl CTOJH, JUCKYCii, HAyKOBI
nyOumikarii) B raimy3i (ijosorii.

®K 10. 3matHicTh 341HCHIOBATH
YCHHH 1 MUCEMOBUH MEepeKIIa
(po6oui MOBHU — aHTJIIHCHKA,
HiMeIbKa/ ppaHITy3bKa,
YKpaiHChKa), BUKOPUCTOBYIOUH




PC 11. Ability to use the provisions
of theoretical disciplines
(sociolinguistics, applied linguistics,
media linguistics, cognitive
linguistics, discursive analysis,
semiotics, hermeneutics, narratology)
in professional activities, research,
organization of effective
communication in European
languages.

TIOJIOXKEHHS TEOpii MepeKiamy.

@K 11. 3naTHiCTh BAKOPHCTOBYBATH
MOJIO’KEHHSI TEOPETHUYHUX
JUCIHUILIIH (COLIOIIHTBICTHKA,
NMpUKJIagHa JIIHTBICTHKA,
MeIlaIiHIBICTHKA, KOTHITUBHA
JIHTBICTHKA, TUCKYPCUBHUM aHAJI3,
CEeMIOTHKA, TePMEHEBTHKA,
HapaToJorist) y npodeciiHiit
TiSUTBHOCTI, Y HAayKOBO-IOCIITHIN
po6oTi, B opranizarii epeKTHBHOT
KOMYHIKallii €BpONeHChKUMHU
MOBaMH.

7 — Ilporpamui pe3yiabTaTn HaB4YaHHs / Programme Learni

ng Outcomes

IIporpamni
pe3yJbTaTH
HABYaHHA /
Programme
Learning Outcomes
(PLO)

ITPH 1. OuiHroBaTH BJIaCHY
HaBYaJIbHY Ta HayKOBO-TIpodeciiiny
TiSUTBHICTH, OY/TyBaTH 1 BTIJTIOBATH
e(eKTUBHY CTPATETIF0 CAMOPO3BUTKY
Ta podeciitHoro
CaMOBIOCKOHAJICHHS.

T1PH 2. YieBHEHO BOJIOIITH
JIep>KaBHOIO Ta IHO3EMHOK MOBaMH
JUIs peai3aiii MMChbMOBOT Ta yCHOI
KOMYHIKallii, 30KkpemMa B CUTyaIlisix
npodeciifHOTO 1 HAayKOBOTO
CIUIKYBaHHS; IPE3EHTYBAaTH
pe3yabTaTh AOCIIKEHB JIEPKABHOIO
Ta 1HO3€MHOIO0 MOBaMHU.

ITPH 3. 3actocoByBaTtu cy4acHi
METOAMKH 1 TEXHOJIOT11, 30KpemMa
1H(popMalliiiHI, A1 yCHIIIHOTO ¢
e(heKTUBHOTO 31ICHEHHS
npogeciiiHol AisIIBHOCTI Ta
3a0e3neueHHs IKOCTI HAyKOBOT'O
JOCTIPKEHHSI B KOHKPETHIH
¢binonoriyHIN ramysi.

[TPH 4. OuinroBaty # KpUTUYHO
aHaJIi3yBaTH COLIAIbHO, OCOOUCTICHO
Ta npodeciiiHo 3HaUyILI MPOOIeMH 1
MIPONOHYBATHU IIISIXHU X BUPILICHHS Y
CKJIa/IHUX 1 Herlepe10auyBaHuX
YMOBaX, 1110 MOTpedy€e 3aCTOCYBaHHS
HOBUX IMIJXOIB Ta MPOTHO3YBaHHS.
I1PH 5. 3naxoanTi onTUMaibHi
HUIAXU €PEeKTUBHOI B3aEMOIIT y
npodeciiiHoMy KOJEKTHUBI Ta 3
MpeACTaBHUKAMU THIITNX
npo¢eciifHUX rpyn pi3HOTO PiBHSL.
ITPH 6. 3acTocoByBaTu 3HaHHS PO
€KCIIPECHUBHI, eMOIIiiiHi, TOT1YH1
3ac00M MOBU Ta TEXHIKY MOBJICHHS
JUISL TOCSITHEHHSI 3aIlJIaHOBAaHOT O
IParMaTU4YHOro pe3yJIbTary i

PLO 1. To evaluate personal
educational and scientific-
professional activity, build and
implement an effective strategy of
self-development and professional
self-improvement.

PLO 2. To have deep knowledge of
the state and foreign languages for
the written and oral communication
purposes, professional and scientific
communication in particular; to
present research results in the state
and foreign languages.

PLO 3. To apply modern methods
and technologies, IT in particular, for
the successful and effective
professional activity and quality
research within specific linguistic
field.

PLO 4. To assess and critically
analyse socially, personally and
professionally significant issues, and
suggest solutions under complex and
unpredictable conditions, which
require the application of new
approaches and forecasting.

PLO 5. To find best ways of the
effective interaction in a team of
professionals and with the
representatives of other professional
groups on different levels.

PLO 6. To apply knowledge of
expressive, emotional and logical
linguistic means, and speech
techniques in order to achieve




oprasizariii yCminrHoi KOMyHIKarfii.

I1PH 7. Anani3yBartu, OpiBHIOBATH 1

KJIacu(ikyBaTH pi3HI HAIPSIMH 1

IITKOJIM B JIIHTBiCTHIII.

[TPH 8. OuinroBaTu icTOpHYHI
HaJ0aHHS Ta HOBITHI JOCATHEHHS
JTEepaTypO3HaBCTBA.

I1PH 9. Xapaxrepusysaru
TEOPETHYHI 3acaju (KOHIICTIIII1,
KaTeropii, MpUHIUIN, OCHOBHI
MOHSATTS TOIIO) Ta MPUKJIATHI
acriektu crneniainizarmii 035.041
I'epmaHChKI MOBH 1 JTiTEpaTypu
(mepexiaa BKIKOYHO), TIEepIia —
aHrmiichKa.

[1PH 10. 30uparu i

CUCTEMAaTH3yBaTHU MOBHI, JIITEpaTypHi

(bakTH, iHTEpIIpETYBATH I

MepeKIaaTd TEKCTU PI3HUX CTHIIIB 1

KAHPIB aHTIIIHCHKOI0, HIMEIIBKOIO/

(bpaHIly3bKOI0, 1CIIAHCHKOIO /

ITATICHKOI0 MOBaMH.

ITPH 11. 3aiiicHiOBaTH HAYKOBHIA

aHaJIi3 MOBHOT'O, MOBJIEHHEBOIO I

JTEpaTypHOTo MaTepiainy,

IHTEPIPETYBATH Ta CTPYKTYPYBaTH

HOro 3 ypaxyBaHHSM JOLITLHUX

METOAOJIOTIYHUX TTPUHIIUIIIB,

(dhopMynIOBaTH y3aralbHEHHS Ha

OCHOBI CaMOCTIHHO OIpalbOBaHUX

JaHUX.

[1PH 12. ToTpumyBaTHUCs MpaBUil

aKaJieMi4HO1 J0OPOYECHOCTI.

ITPH 13. locTynHo i

apryMEHTOBAHO MOSICHIOBATH

CYTHICTb KOHKPETHHUX (P1JI0JOTTHYHUX

MUTaHb 1 BIIaCHY TOYKY 30py Ha HUX

K (axiBISIM, TaK 1 LIMPOKOMY 3araiy

, 30KpeMa ocobaM, ki HaBYAIOThCA.

I1PH 14. CtBoproBartu, aHani3yBaTH i
penaryBaTtu TeKCTH Pi3HUX CTHIIIB Ta
KaHPIB aHIIIHCHKOI0, HIMEIIBKOIO/
(bpaHITy3bK010, 1CTTAHCHKOIO /
1TaNiCbKOI MOBaMH.

I1PH 15. ObupaTu onTumanbHi
MOCTIIHUIBKI MAX0AA 1 METOIN IS
aHaJli3y KOHKPETHOTO
JHTBICTUYHOTO YH JITEPaTypPHOTO
Marepiany.

IIPH 16. BukopucroByBaTH
crieriagizoBaHi KOHIENTYyalbHi
3HaHHS 3 aHTJIICTUKH, Cy4YacHOT
JIIHTBICTHKH, TEOpIi JTEpaTypH,

intended pragmatic results and
establish successful communication.
PLO 7. To analyse, compare and
classify various trends and schools in
Linguistics.

PLO 8. To evaluate historical and
contemporary achievements within
Literary Studies.

PLO 9. To describe theoretical
foundations (concepts, categories,
principles, basic notions, etc.) and
applied aspects of Specialization -
035.041 "Germanic languages and
literature (translation included),
major — English”.

PLO 10. To collect and systematise
linguistic, literary, communicative
facts, as well as facts, interpret and
translate texts of different styles and
genres in English, German / French,
Spanish / Italian.

PLO 11. To carry out the scientific
analysis of linguistic, speech and
literary material, to interpret and
structure it according to the relevant
methodological principles, to
generalise information on the basis of
independently processed data.

PLO 12. To follow the rules of
academic integrity.

PLO 13. To explain the essential
concepts of specific philological
issues, personal point of view
concerning them to specialists and to
general public, students in particular,
in a comprehensible and reasoned
form.

PLO 14. To create, analyse and edit
texts of different styles and genres in
English, German / French, Spanish /
[talian.

PLO 15. To choose the best research
approaches and methods for the
analysis of specific linguistic or
literary material.

PLO 16. To use specialised
conceptual knowledge within English
Linguistics, Contemporary




Teopii mepeKIay Juisl po3B’I3aHHS
CKJIQIHUX 337124 1 IpoOIieM, 110
notpeOye OHOBJIEHHS Ta IHTErpaii
3HaHb, YaCTO B YMOBaX
HETIOBHOI/HEIOCTaTHRO1 1H(hOopMaItii
Ta CyMEepPEeUwIMBUX BUMOT .

I1PH 17. IlnanyBatu,
OpraHi3oBYyBaTH, 3A1MCHIOBATH i
MIPE3eHTYBATH JOCIIPKEHHS Ta/abo
IHHOBAIIIHI pO3pOOKH B TaTy3i
AHIJIIHACHKOI MOBH, aHIJIOMOBHOL
JiTepaTypu, nepekiany (pododi MOBH
— aHTJIIChKa Ta YKPATHCHKA).
HHooamkoeo 0na oceimuvo-
HAYKosux npozpam:

[1PH 18. Ilpe3entyBatu pe3yiabTaTu
CBOTO JIOCITI[)KEHHSI HAYKOBIN
CIUIBHOTI B HAYKOBHX ITyOJiKaIlisX
YH BUCTyIaX Ha KOH(PEPEHIIIsX,
KpYTJIMX CTOJIaX, CeMiHapax TOIIO.
BHBIPKOBHH B/IOK
«/linzeicmuxa»

I1PH 19.1. 3natu TenaeHmii
(YHKIIIOHYBaHHS aHTITIHCHKOT MOBU
y Cy4acHOMY CBITI, y 3ac00ax
MacoBoi iH(popmallii, y BIpTyaJlbHOMY
MPOCTOPi, 0COOTUBOCTI
PErioHaNbHOIO 1 COLIAIBHOTO
BapitOBaHHs aHTJICHKOI MOBH.
I[TPH 20.1. 3naTtu TeopeTU4Hi 3acaau
Cy4YacHOI JIHTBICTUKH, METOIN
IOCHIIKEHHS, 0COOJIMBOCTI
JTHTBICTUYHOTO aHAII3Yy.

[1PH 21.1. 3natu ekcTpaniHrBaibH1
(akTopH, 1110 BIUIMBAIOTh HA
(yHKIIOHYBAaHHS Cy4yacHOL
AHTJIHACHKOT MOBH, HA PO3BUTOK
Cy4yacHOi KOMYHIKaIlii,.

I1PH 22.1. 3natu oco01MBOCTI
BUKOPUCTAHHS aHTIIHCHKOT MOBH Y
pizHuX cdepax npodecioHaIbHOT
JISUTBHOCTI, Y MIXKIIEPCOHAIIBHIH,
MDKKYJIBTYPHIN, MDKHApOIHIN
KOMYHIKaIti.

I1PH 23.1. 3natu oco01MBOCTI
Cy4YacHOI MOJIITUYHOI KOMYHIKaIlii,
3HATH MOBHI TEXHOJIOTIi MOIITUYHOTO
BIUIMBY Ha CB1JIOMICTb YJICHIB
CYCHIbCTBA, CTPATETIi 1 TAKTHKH
MOJITUYHOT KOMYHIKAIlii, MpUuioMHU
apryMeHTallii i MaHimyJsii.

Linguistics, Theory of Literature,
Theory of Translation to solve
complex problems, which require the
updating and integration of
knowledge, frequently due to the
incomplete / insufficient information
on the issue and conflicting
requirements.

PLO 17. To plan, organise, carry out
and present research results and / or
innovative achievements in the field
of English language and literature,
translation (working languages —
English and Ukrainian).

Additional information on
educational and scientific
programs:

PLO 18. To present the results of
one’s research to the scientific
community in scientific publications
or speeches at conferences, round
tables, seminars, etc.

Set of students’ free choice
disciplines «Linguistics»

PLO 19.1. To know the trends in the
functioning of the English language
in the modern world, in the media, in
virtual space, features of regional and
social variation of the English
language.

PLO 20.1. To know the theoretical
foundations of modern linguistics,
research methods, features of
linguistic analysis.

PLO 21.1. To know the extralingual
factors influencing the functioning of
modern English and the development
of modern communication.

PLO 22.1. To know peculiarities of
the use of English in various fields of
professional activity, in
interpersonal, intercultural and
international communication.

PLO 23.1. To know the features of
modern political communication, to
know the language technologies of
political influence on the
consciousness of members of society,
strategies and tactics of political
communication, methods of




[TPH 24.1. 3naTu Teopiro nepexiamny
1 TBOpYI MiIXOU 10 TEPEKIaTy
YCHUX Ta IIMCbBMOBHX TEKCTIB,
Cy4acHUX TEXHOJIOTiH epeKiaty,
MAIIMHHOTO TEPEKIIaIy TOIIO.

ITPH 25.1. 3naTu cyyacHy Teopito
MOBHUX KOHTAKTiB, TEOPIIO
MDKKYJBTYPHOI KOMYHIKaIlii, MaTh
CHCTEMaTH30BaHi YSBJICHHS PO
Cy4acHi MOTJISIIA Ha 3B’ 130K MK
MOBOIO, KYJIBTYPOIO Ta MUCJICHHSIM,
KyJIbTYPHO-00yMOBICHUMU
(bakTopamu, 1m0 GOPMYIOTh CTOCYHKH
MIXK KOMYHIKaHTaMH B YMOBax
Pi3HUX KOMYHIKaTUBHHX CHTYaIlil.

ITPH 26.1. 3HaTu TeopeTU4Hi 3acaau
HaWO1IBII MEPCIIEKTUBHUX HAIIPSIMiB
JIHTBICTUYHHAX IOCIIIKEHD, a CAME,
COIIIOJIIHTBICTHKH, TIPUKJIATHOT
JIHTBICTUKH, KOTHITUBHOT
JIHIBICTUKU, MEAIATIHI'BICTHKH,
[HTEepHET-TIIHTBICTUKH, CEMIOTHKH,
JUCKYPCUBHOTO aHami3y.

ITPH 27.1. 3Hat¥ TpUHOUTHA i
Cy4yacHi MpUHOMH BUKJIaIaHHS
AHTJIIMCHKOI MOBH, aHTJIOMOBHO1L
JiTepaTypHu, HIMELbKOi /
(bpaHIy3pK01 MOBH, Cy4acHHX
JIHTBICTUYHUX JUCLUILIIH.

BHEBIPKOBHH BJIOK
«l'epmeneemuxa i napamonozisa »

[TPH 19.2. 3naTn npuHIMAIN
YTBOPEHHS TEKCTIB PI3HUX JKaHPIB,
0CO0OJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS
aHITIMCbKOI MOBHM Y TEKCTaX pi3HHX
CTHITIB.

I1PH 20.2. 3naTtu TeHaeHmii
PO3BHUTKY CY4acHOTO JIITePaTypHOTO
IpoIieCy, B aHTJIOMOBHHX KpaiHax
30Kpema.

[TPH 21.2. 3naru npuitomMu
JITEPaTypO3HABUOIO 1 JIMCKYPCUBHOTO
aHaI3zy.

[TPH 22.2. 3naTi po BUKOPUCTAHHS
MPUHIUIIIB T€PMEHEBTHKH 1

MOETUKH B aHAJI131 TEKCTIB
XYZ0XKHbBOI JIITEPaTYpH.

ITPH 23.2. 3natu npuHIUITN
yKJIaJIaHHS TECTIB Ta OCOOIMBOCTI iX
BUKOPUCTaHHS Y HaBYAIbHOMY

argumentation and manipulation.
PLO 24.1. To know the theory of
translation and creative approaches to
the translation of oral and written
texts, modern translation
technologies, machine translation and
more.

PLO 25.1. To know the modern
theory of language contacts, the
theory of intercultural
communication, to have a systematic
understanding of modern views on
the relationship between language,
culture and thinking and culturally
determined factors that shape the
relationship between communicators
in different communicative
situations.

PLO 26.1. To know the theoretical
foundations of the most promising
areas of linguistic research, namely,
sociolinguistics, applied linguistics,
cognitive linguistics, media
linguistics, Internet linguistics,
semiotics and discursive analysis.

PLO 27.1. To know the principles
and modern methods of teaching
English, the English literature,
German / French and modern
linguistic disciplines.

Set of students’ free choice
disciplines ""Hermeneutics and
narratology'"’

PLO 19.2. To know the formation
principles of texts of different genres
and features of the use of English in
texts of different styles.

PLO 20.2. To know the development
trends of the modern literary process,
in English-speaking countries in
particular.

PLO 21.2. To know the techniques of
literary and discourse analysis.

PLO 22.2. To be aware of the use of the
principles of hermeneutics and poetics in
the analysis of texts of fiction.

PLO 23.2. To be aware of the
principles of writing tests and




Tporieci.

[TPH 24.2. 3natu Teopito nepexiasy
1 TBOpYI MiIXOU JI0 TIEpEKIIaay
YCHHX Ta MUCbMOBUX TEKCTIB,
Cy4acHUX TEXHOJIOTiH NepeKiaty,
MalIMHHOTO TEepPeKIIaay TOLIO.

ITPH 25.2. 3actocoByBaru BCi METOAU
JITEpaTypO3HABYOTO aHATI3Y XYA0KHIX
TEKCTIB, JIITEPaTypO3HABUHX
JIMCKYPCUBHUX NPAKTUK Ta IHIIMX TUITIB
TEKCTIB 3 METOKO JTOCHI THULBKOT
poboTu.

[TPH 26.2. 3naTu TeopeTnyHi 3acaau
JIHTBOIIOCTHKY, HAPATOJIOTII,
T€PMEHEBTHKH, TUCKYPCUBHOTO
aHaJTi3y, Cy4acHOTO
JTEepaTypOo3HABCTBA.

I1PH 27.2. 3Hatu mpUHOUTHA 1
Cy4yacHi MpUHOMH BUKJIAIaHHS
AHTJIHCHKOI MOBH, aHIJIOMOBHOL
JiTepaTypu, HIMEIBKOT /
(bpaHIy3bpK0i, JTIHTBICTUYHUX 1
JTEepaTypO3HaBYUX TUCIIILIIH, IO
OB’ sI3aH1 3 TEKCTOM -
JHTBOMOETHKY, HAPaTOJOTii,
TepPMEHEBTHKH.

features of their use in the
educational process.

PLO 24.2. To know the theory of
translation and creative approaches to
the translation of oral and written
texts, modern translation
technologies, machine translation and
more.

PLO 25.2. To apply all literary analysis
methods of literary texts, literary
discursive practices and other types of
texts for research purposes.

PLO 26.2. To know the theoretical
foundations of linguopoetics,
narratology, hermeneutics,
discursive analysis and modern
literary criticism.

PLO 27.2. To know the principles
and modern methods of teaching
English, the English literature,
German / French, linguistic and
literary disciplines related to the
text - linguistic poetics, narratology
and hermeneutics.

8- PecypcHe 3a0e3nedyenns peaJisanii nporpamu/ Resource support for the implementation of

the Programme

Cnenndivni

XapaKTepUCTHKHU

Ka/IpOBOI0

3a0e3neveHHs /

Specific

characteristics of

staffing

Cnenndivni Bukopucranss niHraoHHUX Use of language laboratories, computer
XapaKTePUCTHKHU KaOlHeTiB, KOMIT FOTepHUX KJIaciB, classes, specialized simultaneous
MaTepiajbHO- CIIeIiaTi30BaHNX KaOIHETIB translation rooms, audio and video
TeXHI4YHOI0 CHHXPOHHOTO MIepeKIaay, ayaio- Ta equipment, multimedia equipment,
3a0e3neveHHs / BljIeoanaparypu, MyJIbTUMEIIIHOTO computers with modern software.
Specific 00JIaiHaHHsI, KOMIT I0TEPIB 3 CyYaCHUM

characteristics of
logistical support

MIPOTPAMHHUM 3a0€3MIEUCHHSIM.

Cnenndivni
XapaKkTepPUCTUKHU
ingopmaniitHoro Ta
HABYAJIbHO-
METOAUYHOIO
3a0e3neyeHHsn /
Specific
characteristics of IT
and educational and

Bukopucranss cyyacHoi ayaio-,
B1J1€0- Ta IPYKOBAHOI ayTEHTUYHOI
MPOAYKLi Ta aBTOPCHKUX PO3POOOK
pogecopChKO-BUKIIAIAIBKOTO
ckiany, 6i0moreyHoro poHy
LlenTpy aHTIiHCHKOI MOBH Ta
iH(opmarrii, BAKOpUCTaHHS
BIPTYQJIbHOTO HaBYAJILHOTO
cepenoBuma KHY imeni Tapaca

Use of modern audio, video and
printed authentic materials and
author’s materials created by
professors and lecturers of the
institution, library fund of the
English Language and Information
Center, use of the virtual educational
space of Taras Shevchenko National
University of Kyiv, Internet-




methodological
support

[lIeBueHka, aBTOPCHKHUX PO3POOOK
po¢ecopCchKO- BUKJIAAALBKOTO
ckiany, [aTepaeT-pecypcis, 6a3
MIPAKTHUKHU.

resources, bases for the practice.

9 — AkagemiuHa MoOinbHIiCTH /Academic mobility

HanionaianHa
KpeauTHA
MOOIIBHICTD /
National Credit
Mobility

Miknapoana
KpeIuTHA
MOOIJIBHICTD /
International Credit
Mobility

YV mexax nporpamu €C Epazmyc+ Ha
OCHOBI IBOCTOPOHHIX JIOTOBOPIB MIXk
KHY imeni Tapaca IlleBuenka ta
HaBYAJHHUMH 3aKJIalaMH KpaiH-
MapTHEPiB

Within the EU Erasmus+ program on
the basis of bilateral agreements
between Taras Shevchenko National
University of Kyiv and Higher
Educational Institutions of partner
countries according to the
competitive selection.

HaBuanus
iHO3eMHHX
3100yBa4iB BUIILOT
ocsitu/ Entry of
foreign applicants to
the higher education

Ha 3aranpHux ymoBax

On general terms




